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BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Penelitian

Bahasa merupakan alat komunikasi antara seseorang dengan yang lain.
Untuk memahaminya secara baik diperiukan pemahaman yang mendasar
secara tala bahasa. Bahasa Jepang adalah suaty bahasa yang unik
karena memiliki banyak jenis kata interjeksi.

Dalam skripsi ini penulis akan mengkaji aturan pemakaian kata
Interjeksi  yang memiliki kedudukan penting dalam bahasa Jepang. Dalam
bahasa Jepang ada banyak kata interjeksi, misalnya: #Hdh. £ L EL. (LY,
Sd O 5 dan sebagainya. Untuk menyatakan persetujuan dipakai kata
interjeksi (kLY ( hai )} dan untuk menyatakan penyangkalan dipakai kata
interjeksi  LMNRX (lie ) Tetapi selain #tu masih ada beberapa jenis

pemakaian hai dan iie, seperti 1 dan 3 dibawah ini.

Contoh:1, A: HH SA (Gaikokujin, halaman 810)
Yamada san,
Tuan Yamada,
B: (XL,
Hai,
Ya,
2, ABLT: X B A TED.  (Gaikokujin, halaman 810}

Anata wa gaikoku-jin desu ka.



Anata wa gaikoku-jin desu ka.

Apakah anda orang asing ?

B: (L. FALX JMEIA TT.
Hai, watashi wa gaikokujin desu.
Ya, saya orang asing.

-DLZ, A IMEA TR HYZEEA.
lie, watashi wa gaikckujin dewa arimasen.
Tidak, saya bukan orang asing.

3, [FV. TEIBELE[UVLTLLESLY,

Hai, dewa kochira o muite kudasai.

Ya, kalau begitu silahkan menghadap kesini.

1.1.1 Kelas Kata Dalam Bahasa Jepang ( Nihongo no Hinshi )
Dalam Buku Kiso Nihongo Bunpoo, yang disusun oleh Masuoka
Takashi dan Takubo Yukinori disebutkan bahwa:

7D

BEXDHBTHY. X MIUTDLT—FEOMH
DN &F T HD.

—DEHE O & LV E;Joféi’&fiiﬁﬁﬁbf: b
(Masuoka Takashi, dkk, 1989; 4)

gs_«,mr

Go we bun no zairyoo de ar, bun o kumitateru ve de ittel no hataraki o suru,
Kono hataraki no chigai ni yotte go © shurui wakeshita mono ga “hinshi® de aru.

Terjemaban

Kala merupakan bagian dari kalmat dan di samping sebagai penyambung
kalimat mempunyai fungsi tertentu. Berdasarkan perbedaan fungsi inj

pembagian kelas kata disebut "Hinshi®,

Pembagian kelas kata atau dalam bahasa Jepang disebut Nihongo no

Hinshi menurut buku Bunpoo No Kiso Chishiki to Sono Oshiekata yang




disusun oleh Tomita Takayuki ada 10 macam pembagian kelas kata, yaitu:

1. Meishi (4553 - 8H\ L) - Nomina
Contoh: - tsukue (§]) = meja
- gakusei (%F4) = mahasiswa
2. Dooshi (§ - XS0 ) - Verba
Contoh: - kaku & <) = menulis
-okin (B2 EBD) = bangun
3. Keiyooshi (X85 -tTWWE S L) - Adjektiva |
Contoh: - akai (FRLY) = merah
-nagai  ({\Y) = panjang
4. Keiyoodooshi ({12i88E] -{T 1 LD ¥ 5 L )- Adjektiva i
Contoh: - jozuna (FF L) = pintar
- shizuka na (2 15) = sepi
5 Fukushi@ZE] - 3<L) - Adverbia
Contoh: - yukkuri (&~ <H) = perlahan-lahan
-taihen  (J-LIAA) = sangat
6. RentaishiGEES | - ¥LA. J-4L) - Prenomina
Contoh: - kono hon (Z&) 7K) = buku ini

- dono hito (¥’ UP¥) =orang yang mana
7. Setsuzokushi §3%%55] -2 < L) - Konjungtor
Contoh: - sorekara (FN.H) = kemudian

- shikashi (L7h'L) = tetapi



8. Kandooshi (&#h3E - A YD L) - Interjeksi
Contoh: - hai {{FLY) =vya
-ila F1WBR) = tidak

8. Jodooshi (BffZs) - L £¥S5 L) -Kata Verba bantu

Contch: - mashita (E£L72) = bentuk lampau
-tai (FoLY) = bentuk kalimat menyatakan kelnginan
10. Joshi @f%] -L L L) - Partikel
Contoh -de (T) =l
-to (¥) = dan

(Tomita Takayuki, 1992 : 29)

Dalam buku yang sama juga diungkapkan, yaitu :

B35, (1) RF NS (8) BEEE 2T D HBEL T EZEEHL
Y ALY LI L ELERDAANVET, ENT F9D Eﬁl
¥ LTIWSICYE T &8k =|AT, ":ﬁm}t;ﬁm Ih

SEEF BB FATVWET . (TomitaTakayuki,1992:2)

Kono uchi, (1)} meishi kara (8} kandooshi made no tangoe wa sono 1ango o
Kiitari yondari shita toki nf i g8 wakarimasy. sore de sono fengo wa dokurilsy

shite fu koloba de aru o kangaete, gekkoobunpoo de wa Korera no tango o
Jiritsu-go 10 yonida imasu.

Terjemahan :

Kelas kala np (1} yailu Meishi ( Nomina) sampai dengan no (8) vyaitu

Kandooshi (interjeksi) langsung dapat dimengerti artinya pada waktu
mendengar maupun mambacanya. Kelas kata inl dalam lata bahasa baku
disebut Jiritsu-go ateu kata yang bisa berdiri sendii.

Begitu juga dengan kutipan di bawah ini

SNICHLT (9) BHHE ¥ (10) BF . FIE (). (FY)
(TT) XN (X), (A, (D) (T) BY ¥ FNEH WHATE [ o
htb‘fﬁk?) 7) YEth, ZRE N5 D ;#EEII!E;Q'C' E3e
ndrign m;&aumwg;m. K:&Bécr s &
EX5) ?1:%;‘: A5 T, O &5 HHE T FRO0E T 1k B3 C 3
ll Tﬂaﬁ B? _C l'\ 3-0




kolo ka imi ga wakarimasen. Sore wa,  korera no fango wa tandoku de
(sukawarery kolo wa naku, (sune rv liritsu-go nf suite tsukaware, bunpoo
taking hatareki © suru tango dakera desu. Kono yoona {ango o gakkobunpoo

de wa Jiritsu-go i faishite Fuzoku-go fo yonde imasu.
Terjema hari

Sedangkan kelas kata no { 9 ) yaitu Jodoshi { kata verba bantu ) dan no (10)
yaitu Joshi (pestikel ), misainya (tai ), {masu), {(desu} atau (ga). (ni} (te}
dan lainnya tidak bisa dipshami aninya kalau berdin sendir. Jika hanya
kata-kata ini sendiri tidax bisa dipakai, selalu dipakai bersama Jiritsu-go,
karena merupakan kata yang berfungsi sebagei gramatikal. Dalam tata bahasa
baku kelas-kelas kata seperti ini disebut Fuzoku-go, kala yang tidak bisa berdiri

sendiri tanpa Jiritsu-go.

Kelas kata ( 1 ) sampai dengan (8) merupakan kata-kata yang
dapat berdiri sendir, yang disebut Jiritsu-go { BII:E - LU T ),
sedangkan kelas kata ( 9 ) den (10) merupakan kata-kata vang tidak
dapat berdiri sendiri, yang disebut Fuzoku-go ( fI@i§ - B EFL )

Daam kamus Linguistik, Harimurti Kridalaksana mengemukakan
batasan kata interjeksi sebagai berikut :

Kala interjeksi adalah kala atau frase yang dipakai untuk mengawali
seruan, misalnya kata alangkah. ( Harimurti, 2001 100 )

Kata interjeksi dalam bshasa Jepang masih dibagi lagi ke dalam
beberapa jenis. Hal int periu diuraikan, karena masalah yang akan
dibahas adalah kata Interjeksi pernyataan persetujuan dan interjeksi

pernyataan penyangkalan yang akan saya uraikan berikut ini :

1.1.2 Jenis Kata Interjeksi ( Kandooshl no Shurui)
Dalam buku Nihon Bunpoo no Hanashi, hal 315 vyang disusun

oleh Sakakura Atsuyoshi dikatakan bahwa:

REE (X SEL FO By (RE, BY BN, LI BU ) > BU
NFISE L% RI § 5, (Sakura Atsuyoshi, 1982 : 315)



Kcndooshi wa  hanashite no kanfoo ( odoroky, okon, koware, kanashimi,
yorokobi} ya yobikake, cotoo nado 0 hyoogen Suru.

Terjemahan :

Kala interjeksi merupakan kata panggilan, jawaban atau ungkapan perasaan
{terkejut, marah, takul, sedih, senang) dan lain-lain dari si pembicara.

Dalam buku Japanese Handobook yang disusun oleh Tatsuya
Nagashima, hal 183 Jenis kata interjeksi atau dalam bahasa Jepang

disebut Kandooshi no Shurui (RXF}Zi] ) FEE) terbagi 4 jenis, yaitu:

1. Kandoo (X &)- ' A YD)
Kandoo ialah interjeksi yang mengungkapkan kesan atau emosi,
misalnya rasa senang, marah, rasa sedih, rasa, takut, kawatir dan kecewa.
Yang termasuk Kandoo ialah :aa (8dp ). o ($H ), ara (HH ). me
(£). waa (NP ). banzai (X AE LY, yoisho (LLL £ ).
Contoh:
a. Aa
HdH. BLELL.
Aa, omoidashita.
Ya, saya ingat.
b. O (digunakan oleh laki-laki)
HIFTL SO H L,
O ! mate yo. Saifu ga nai.
Oi ! tunggu. Dompetnya tidak ada.

€. Ara  (digunakan oleh wanita)




HH N B TEILD.
Ara! ame ga fulte kita wa.
Wah ! turun hujan.
d. Ma (digunakan oleh wanita)
EH ! HMOVEDIC
Maa | Kawaisco ni
Wah | kasihan ya.
e. Waa
HH ' ONLL., THIEEFLC KESDATI D,
Waal ureshii. kore wa watashi ni kudasarun desu ka.
Wah! senang. Apakah ini untuk saya ?
f. Banzai
A2ET. AW !
Tenno heika, banzai |
Hidup, kaisar !
g- Yoisho
LWL LIELEY.
Yoisho ! Omotai nimotsu.
Aduh ! beratnya barang ini.

(Tatsuya Nagashima, 1983 :183)

2, Yobikake ((EUHNT - LUFHMH

Yobikake ialah interjeksi yang menyatakan panggilan, ajakan atau




imbauan, dapat diucapkan pula sebagai peringatan terhadap orang lain.
Yang termasuk Yobikake ialah : hora {(F%). sora (F5H).kora (Z 5H)
kore (Z#L), moshi-moshi (EL T L) sea (S&H), eeto (2 ¥, chetto
(BEaY). sate (ST)
Contoh:
a. Hora
&5 BRI,
Hora ! kuruma ga kita,
Nah ! mabil telah datang,
b. Sora
EOIBBFE . BALL ¥ BhBpd,
Sora ! 8 j da. Isoganai to okurechau.

Lihat ! sudah jam 8. kalau tidak segera, akan terlambat.

c. Kora
hHIHT,
Kora! mate.
Hei ! tunggu.

d. Kore
SN RPN

Kore ! shizuka ni.
Hai ! diam.
e. Moshi-moshi

CLEL, BbhSA D BETT H.




Moshi-moshi, Tanaka-san no otaku desuka.
Hallo, apakah ini rumah tuan Tanaka?
f. S7a
SH.AEFELLD.
S a a isogimashoo
Ayo, mar cepat.
g. Eeto
AAVIBLIL YU TLIE LS,
Eeto, anata wa donata deshita kashira.
£n, siapa nama anda ?
h. Chotto
Brak, K EnE WR-TERTIILEW,
Chotto, mizu o ippai motte kite kudasai.
Maaf, toleng ambilkan air minum.

i. Sate

- Y

ST.BBo B®BIEX XL 720
Sate, asu no nichiyoobi wa doko ni koo ka .
Baik, hari minggu besok kita akan pergi kemana 7

(Tatsuya Nagashima, 1983 :193)

3. Ootoo (T & - BF D)

Qotoo bukan hanya interjeksi yang menyatakan jawaban, tetapi
termasuk juga interjeksi yang menyatakan tanggapan atau reaksi terhadap

pendapat atau tuturan orang lain.
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Yang termasuk Ootoo ialah : hai ((&L)), ee (ZR). so0 (£3) sov
desu ka(F 3T H), yoshi (LL) un (DA) iie (LWWZ), iya (L),
sasuga (&9 Y.
Contoh:
a. Hai
ABITE BIRA TIH.
Anata wa Nihon-jin desu ka.
Apakah anda orang Jepang ?
BAXW.€2TY.
Hai, soo desu.
Ya, betul.
b. Ee
AZ. i EILE .
Ee, wakarimashita,
Ya, mengerti,
c. Sco
AFI Y I FELLE,
Takushi ga kimashita.
Taksi sudah datang,
BES. T FEEL £,
Soo, dewa ikimashoo.
Kalau begitu, marilah kita pergi.

d. Yoshi

LI TA YR R,
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Yoshi ! Kondo wa watashi da.
Baiklah, sekarang giliran saya.
e.Un
AEFH, DINT-,
Kimi, tsukareta.
Anda capai ?
B:2A. L1,
Un, sukoshi ne.
Ya, sedikit.
. lie
AT (X ] TIH.
Go-ryoshin wa uchi desu ka,
Apakah orang tua anda di rumah 7
BIAMAR, & TMTTWET,
lie, ima dekakete imasu.
Tidak, baru saja pergi.
g. lya
AZ o 358 I TR,
Kimi eigo ga hanaseru.

Apakah anda dapat berbicara bahasa Inggris?

B:L MR Jodh WAL,
lya, dame nan da,

Tidak, tidak bisa.
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h. Sasuga
ATA S HE I TOHMK LIt
Taro wa shiken ni gookaku shita yo.
Sdr. Taro telah Julus ujian.
BEg A L ML Mo,
Sasuga! Yoku benkyooshita kara ne.
Sudah diduga, karena ia telah belajar dengan baik.

(Tatsuya Nagashima,1883 :193)

4. Aisatsugo ((RI5'E -HLE 2T )

Aisatsugo ialan interjeksi yang dipakai dalam pertemuan antara
pembicara dengan pendengar untuk memulai percakapan dan minta dirif
mohon diri.

Yang termasuk Aisatsugo ialah : chayoo gozaimasu {HlkL D “S W
E9), konnichi wa (4 BI(L), konban wa (5ER(L). sayoonara (&L D
155), arigatoo gozaimasu (BHH'¥ D JELVE ), oyasumi nasai (¥
FTHLEL)

Conth :

a. Ohayoo gozairmasu
BHEh, BELDISVET
Mina-san, ohayoo gozaimasu.
Selamat pagi, semuanya.

b. Konnichi wa

SBE. BITR TN,
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Konnichi wa, ogenki desu ka.
Selamat siang, apakah anda sehat ?
¢. Konban wa
SIBIX. B JTITM
Konban wa, o-kaeri desu ka.
Selamat malam, apakah anda akan pulang 7
d. Sayoonara
ELOULH, FLLONBRNLEL LD,
Sayoonara, mata itsuka oaishimashoo.
Selamat tinggal, sampai bertemu lain waktu.
e. Arigatoo
FOE O By 2 iR KESVLELT. HYHE D J T WET.
Watashitachi no machi o gohoecmon kudasaimashite, arigatoo gozaimasu.
Terima kasih atas kunjungannya ke kota kami.
f. Oyasumi
Lo BREBELET L. HikH!
Moo denki o keshimasu yo. oyasumi !
Sudah mau saya matikan lampu, lho. Tidurlah !
(Tatsuya Nagashima, 1983 :193)
Yang akan dibahas dalam kesempatan ini adalah interjeksi pernyataan
persetujuan dan interjeksi pernyataan penyangkalan pada buku Japapese

For Everyone dan Shokyuu Nihongo yang termasuk dalam kelompok
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Cotoo.

:1.2 Alasan Pemilihan Judul

Skripsi ini  berjudul ANALISIS INTERJEKSI PERNYATAAN
PERSETUJUAN DAN INTERJEKS! PERNYATAAN PENYANGKALAN
PADA BUKU JAPANESE FOR EVERYONE DAN SHOKYUU NIHONGO.

Alasan penulis memilih judul tersebut, adalah meskipun sebenarnya
banyak  bentuk kata dalam bahasa Jepang yang bisa dipakai untuk
mengungkapkan makna leksikal tersebut, tetapi kata " hai dan ie "
merupakan kata interjeksi yang lebih formal dari jawaban yang sejenis
( ee. wun, iya, uun ) Oieh karena itu penulis ingin mengetahul lebih lanjut
bagaimana penggunaan kata interjeksi yang menyatakan persetujuan dan
penyangkalan baik yang digunakan dalam ungkapan formal maupun dalam

ungkapan yang tidak formal.

1.3 Pembatasan Masalah

Dalam analisis mengenai kata interjeksi pernyataan persetujuan
dan interjeksi pernyataan penyangkalan akan timbul peranyaan yaitu
mengenal bagaimana cara membedakan makna tefsebut dan bagaimana
penggunaannya secara tepat.

Dengan penulisan skripsi ini penulis berharap dapat memperoleh

jawaban atau kesimpulan dari kedua pertanyaan tersebut di atas.

1.4 Tujuan Penulisan
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Tujuan dari penulisan ini adalah untuk memperoleh kejelasan
mengenai kata interjeksi pernyataan persetujuan dan interjekSi pemnyataan
penyanukalan baik dari ragam kata yang digunakan maupi i PENG TUn23NNYa,
karena keduanya termasuk kedalam kelas kata yang dapat berfungsi sebagai
jawaban dalam suatu pertanyaan.

Penulis berharap penelitian ini dapat menambah kemantapan dalam
penguasaan gramatika bahasa Jepang khususnya mengenai kata interjeksi

“hai” dan “iie*, balk bagi penulis maupun pembaca.

1.5 Metode dan Data Penelitian

Metode penelitian yang digunakan dalam analisa adalah Metode
kepustakaan analitis yaitu metode pengumpulan data ‘ertulis dari buku-buku
yang terdapat di perpustakaan Japan Foundation Jakarta, Universitas Darma

Persada dan PPEI!- Depperindag.

1.6 Sisternatika Penulisan

Penulisan skripsi ini dibagi dalam empat bab, adapun pokok-pokok
pembahasan yang akan diuraikan dalam bab-bab tersebut adalah sebagai
berikut:

BAB |:Llatar belakang penelitian, alasan pemiiihan judul, pembatasan
masalah, tujuan penelitian, metode dan data penelitian dan
sistematika penulisan.

BAB II: Bab ini akan membahas mengenai kata interjeksi pernyataan

pefsetujuan dan interieksi pernyataan penyangkalan sebagai ootoo,
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fungsi dan penggunaannya.
BAB Il : Merupakan analisa penggunaan kala interjeksi " hai, iie, ee, un,
va dan wun" pada Luku Japanese For Everyone dan Shokyuu

Nihongo.

BAB IV : Bab penutup yang menguraikan kesimpulan hasil analisa

penggunaan kata interjeksi.
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